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The Book of Genesis chapters 26 – 36 provides information about the following: 

	God blesses Isaac and Jacob with Abraham’s blessing

	Jacob leaves Canaan

	Jacob marries Leah and Rachel in Mesopotamia

	Jacob has eleven sons and one daughter

	Jacob wrestles an angel and he is named Israel

	Jacob returns to Canaan and he is renamed Israel

	Jacob’s twelfth son is born but Rachel dies

	Isaac dies


This book includes verses translated from the Greek old covenant writing, sometimes referred to as the Septuagint. The Septuagint (also identified as: LXX) is a translation of the old Hebrew texts along with the spoken language; it was made by approximately seventy scholars in Alexandria, Egypt, during the reign of Ptolemy Philadelphus from about 285 to 247 B.C. Some comparisons to the traditional Masoretic Hebrew text (after 1 A.D.) are also provided in this book. 

Please feel free to contact me if you would like to discuss or comment on this Word Translation and Study via the Contact link on https://www.TrueBibleStudy.com.

Thanks to God for His love and grace.

Maura K. Hill
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​Relevant Notes
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Unless otherwise stated, all scriptures are quoted from the following: 

	The True Bible Study Word Translation (TBS) 	Genesis chapters 26 – 36 are translated from the Greek old covenant writing (Septuagint) by Maura K. Hill.




The various resources and reference materials are listed at https://www.truebiblestudy.com/bible-materials.

In the TBS Word Translation and Study: 

	Words in parentheses and italicized within a scripture verse are words inserted to help our English understanding of those words which are translated from Greek words. 

	Additional explanatory insertions within a scripture verse are enclosed in square brackets and italicized. 

	Non-English words are printed with English letters. 

	I use an initial capital letter for all occurrences of the words “Lord” and “Master” when referring to either God or the Lord Jesus Christ due to my respect for them, therefore the reader will need to carefully consider the context of each particular usage to understand to whom that usage refers. 

	Where the word “spirit” refers to God, I use an initial capital or upper-case “S” - Spirit. But when the word “spirit” refers to the gift of holy spirit, etc, I use a small or lower-case “s” - spirit. 

	Underlined text is used for the English word “but” when translated from the Greek word alla to show that it implies a strong contrast to that-which has just previously been stated, and/or to strengthen a command. 

	Underlined text is used for the singular form of the word “you” to distinguish it from the plural form of the word “you” which is not underlined.

	Underlined text is also used for emphasis.

	In order to communicate the fullness of the emphasis when the Greek definite article is repeated both with the noun and its adjective - for example: I Corinthians 15:4 the Greek is te hemera te trite, which literally means “the day the third” - I translate it as “the day, the third (day).”

	Verbs in the “imperfect” tense are translated with the words “used-to” and then the meaning of the verb.  	For example: “used-to teach” indicates that the one teaching spent time teaching, his action of teaching continued during a past time that is now finished for some reason, not that it was a quick one-time occurrence. The one teaching taught others taking time to teach, and he may have repeated his teaching at different times and in different ways. This tense is also used to historically describe past events relating what happened. 



	Verbs in the “perfect” tense are translated from Greek with a superscript number 2 immediately following the verb - for example: it was written2.  	This tense indicates an action done during a past time and which has a present continuing result, meaning it is still the same at the time the verb was spoken/written. Therefore, this example could be translated as: it was written and continues written. 



	The noun “love1” or the verb “to love1” comes from the Greek word agape which is God’s kind of love. 


When the Biblical writers wrote, there were no punctuation marks, no chapter or verse divisions indicated, etc, as we see them today in many of our English Bible translations and versions. Therefore we must read the whole context of each particular passage of Scripture for thought-content to more clearly understand the truth of what has been written. 

Also, the original language was not English, and therefore when I may write that the writer said or wrote such and such, please understand that the writer actually spoke and wrote in the original language the equivalent to that-which I state in the English language to the best of my knowledge.

Back to the top
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Introduction to Isaac and Jacob/Israel, Genesis 26-36
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Isaac was Abraham and Sarah’s son. After Abraham died, God’s blessing, covenant, and promises continued to him because it is in Isaac that seed is called to Abraham (refer to Genesis 21:12, Romans 9:7, and Hebrews 11:18). 

Jacob was one of Isaac and Rebecca’s sons and he received the firstborn-rights from Esau his brother (refer to Genesis 25:29-34). 

The genealogy of the Christ includes Abraham, Isaac, and Jacob (refer to Matthew 1:1 and 2; Luke 3:34). 

For twenty years Jacob lived in Mesopotamia and then he returned to Canaan where he reunited with Isaac his father. During this time he had twelve sons and one daughter. Jacob was 120 years old when Isaac died. 

Jacob gave God recognition of His position as God, and he wanted to receive all of God’s blessings. He lived his life in order to obtain all that God said was available, and he believed what God said regarding the Christ. 

God changed Jacob’s name to Israel, which identified him being strong with God, striving or wrestling to receive God’s blessings, accomplishing God’s goals by doing God’s intention, being a prince of/for God by allowing God to be his guide via God’s spirit realm. 

Back to the top
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Isaac is blessed
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​Abraham’s blessing is given to Isaac
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Isaac was the only son to whom Abraham’s wife Sarah gave birth, and after Abraham died, God’s blessing, covenant, and promises continued to this son. It is in Isaac that seed is called to Abraham (refer to Genesis 21:12, Romans 9:7, and Hebrews 11:18). 

When Isaac was 40 years old he married Rebecca and she gave birth to twins, Esau and Jacob. Genesis 25:29-34 records the occurrence of Esau giving-away his firstborn-rights to Jacob. 


Genesis 26:1-6:

26:1But a famine came-to-pass on the earth – without the famine, the former (famine) which came-to-pass in the time, the (time) of Abraham – and Isaac journeyed towards Abimelech king of (the) Philistines into Gerara. 

.2But (the) Lord was seen by him and He said, “Let you not descend into Egypt but you must dwell-down in the earth which ever I may say to you .3and you must sojourn in this earth and I will be with you and I will bless you, for to you and to your seed I will give all this earth and I will cause-to-stand My oath which I swore to Abraham your father, .4and I will multiply your seed as the stars of the heaven and I will give to your seed all this earth and all the nations of the earth will be in-blessed in your seed, .5in-the-place-of whom Abraham your father obeyed My sound and he kept-watch (regarding) My arrangements and My commandments and My righteous-actions and My lawful-actions.” 

.6And Isaac dwelled-down in Gerara.


A famine came to pass (failure, not having food, being in want of food became, happened, occurred) on/over the earth (land, ground located beside the well of the sight or beer-lahai-roi between Kadesh and Bered located in Canaan; refer to Genesis 25:11) – 

	without (apart from) the famine,  	emphatically and specifically the former famine which came to pass during the time, emphatically and specifically Abraham’s time (that famine happened before, prior to now, previously during the chronological time when Abraham was alive; definitely this was not the same famine; refer to Genesis 12:10) – 




...and Isaac journeyed (passed, traveled northwards) towards Abimelech king of the Philistines (this man also had the title “Abimelech” as Genesis 20:2 being the sovereign, the royal ruler having royal dominion and government and rule and territory and power, etc, of the Philistines or Phulistiim, Phylistiim) into Gerara (or Gerar, which is also in Canaan). 

Why did Isaac go into Gerara? Because the Lord was seen by Isaac (He presented Himself as a seen-object not detailed in the text to be perceived with Isaac’s eyes and known by him; referring to the way that God chose to communicate with him) and He spoke to him.

The significance of referring to God as “Lord”, which is the Greek word kurios, emphasizes and confirms the validity and authenticity of God’s lordship, dominion and authority over and relative-to His people. This word is used in Greek as a translation for the Hebrew word Jehovah (Yahweh) and refers to God in His covenant-relationship to that-which He created. 

This record was not written until many years after these events occurred and Exodus chapters 3 and 6 record where God told Moses about the name Yahweh (translated as “Lord” to help God’s people at that time to understand their God Elohim, the Creator, in His covenant-relationship with them as Yahweh). 

The Lord said... 

	“Let you not descend (this is a polite command or a very strong suggestion advising Isaac to think the correct way regarding this circumstance – you should not move downwards, go down; this verb expresses the Lord God’s intention, will, volition in this situation)  	into Egypt 



	but you must dwell-down (it is imperative that you permanently dwell, settle-down, fixedly house or inhabit) 	in the earth (land, ground) which ever I may say to you (at the location that I would tell you) 



	and you must sojourn in this earth (house or dwell as a temporary resident, as a settler beside or near the family but not having the citizenship rights as the true dwellers in the land that I would tell you) 

	and I will be (this verb expresses the Lord God’s intention, will, volition in this situation)  	in company and association with you 



	and I will bless you (I will speak well of you so as to cause you to be in the state of being blessed; whom/what God speaks well of receives the blessing, it comes to pass for the recipient, what is spoken by God happens to the recipient which is good for him/her/the-situation – I will speak words that are well/good to and regarding you),  	for to you (in truth to you Isaac) and to your seed (offspring, posterity; referring specifically to people who believe regarding the Christ who was promised in Genesis 3:15) 

	I will give all this earth (to give anything to another is an unforced presenting or yielding something which the giver already has to someone else who does not have it yet – at a future time I will give every part of this land, ground [the Hebrew text has the plural form: earths / lands]) 

	and I will cause My oath to stand firm which I swore to Abraham your father (I affirmed using an oath making the outcome of what I said dependent upon the sworn oath; an oath was used to prove something as being undeniable, like a fence that fences-in what is spoken, a confinement, restraint or enclosure of a promise or declaration regarding what would be done or what is true; refer to Genesis 12:7, 13:15-17, 15:7 and 18-21, 17:3-8, 22:16-18, 24:7), 



	and I will multiply your seed (cause to fill you into fullness now, and the effects of the multiplication will come to pass and increase to/for your offspring in the future)  	as (in comparison to) the stars of the heaven (all of the stars, including the stars known as ‘planets’ in the area above the earth [in Hebrew the word ‘heaven’ is always in the plural form – heavens, and figuratively it emphasizes the expansive greatness of God’s spirit realm, God’s location today from mankind’s view])



	and I will give to your seed all this earth (land, ground [the Hebrew text has the plural form: earths / lands])

	and all the nations of the earth (every one of the groups of people, ethnic groups living on the land, ground)  	will be in-blessed in your seed (the verb translated ‘in-blessed’ means to be well spoken of by God and what God says comes to pass, and so the recipients receive the blessing within and among them – what is spoken by Me will happen to the recipients which will be good for them within your offspring’s sphere of action), 



	in the place of whom (in exchange for, in opposition to, instead of all the nations of the earth)  	Abraham your father obeyed emphatically My sound (he listened attentively to My voice, what he heard Me say to him, and then the action that he carried-out in accordance with and resulting from believing what he heard was his obedience to My voice – Mine) 

	and he kept-watch regarding (he was vigilant to watch, he kept safe, he guarded) 

	My arrangements (the things that I put or set in order to/for him) and My commandments (the things that I enjoined, commanded, or directed with authority to/for him) and My righteous-actions (just actions to/for him) and My lawful-actions (instructions on how to behave correctly to/for him).” 




In summary, Isaac dwelled-down in Gerara (as verse 1 above).

[Reference: Genesis 3:15, 12:7 and 10, 13:15-17, 15:7 and 18-21, 17:3-8 and 19, 18:18, 20:1 and 2, 21:12, 22:16-18, 24:7, 25:11.]


Verses 7-11:

.7But the adult-males of the place asked concerning Rebecca his wife and he said, “She is my sister” for he was caused-fear to say that, “She is my wife” lest-perhaps the adult-males of the place may kill him concerning Rebecca because she used-to-be beautifully-timed to sight. 

.8But he became much-time there; and having bent-alongside Abimelech the king of Gerara saw through the window Isaac playing with Rebecca his wife. .9But Abimelech called Isaac and said to him, “Consequently indeed she is your wife; why (is it) that you said, ‘she is my sister’?” And Isaac said to him, “I said, ‘for lest-perhaps I may die because-of her’.” 

.10But Abimelech said to him, “Why did you do this to us? A small (interval) someone of my genus was caused-to-sleep with your wife and you led lack-of-knowledge on us.” .11And Abimelech arranged-together with all his people saying, “Every-person touching this man or his wife will be liable of death.” 


The adult-males of the place asked (the grown men of that location of Gerara with familiarity inquired directly from Isaac for information [in Greek the word translated “adult-males” is aner indicating grown men; the Hebrew word ish or enosh is used in some versions which indicates male human-beings or the general term for mankind emphasizing their limitation and low social rank relative to God]) about Rebecca his wife. 

Isaac said, “She is my sister” for he was caused-fear to say (he was afraid at the consequences of performing any wrong behavior by saying)... 

	that, “She is my wife (the word translated ‘wife’ can also be translated ‘woman’ depending on the context [the Hebrew word translated ‘wife’ is ishsha emphasizing a female human-being])”

	lest-perhaps (whether or not at some time, whether it may happen or not that) 

	the adult-males belonging to Gerara would kill him (end his life [the Hebrew text has “me” instead of “him”])  	concerning Rebecca (about, with reference to her) 

	because during that past time, historically, she was continuing to be beautifully-timed (beautiful as fruit that is ripened at the proper season, which is the limited period of time when it is most beautiful; referring to the reaction from men for such beauty)

	to sight (to be seen, for sight, to be presented to men to be perceived with their eyes and known by them). 




This was a similar situation to what happened with his father Abraham, as recorded in Genesis 12:10-13 and 20:2.

Rebecca was Isaac’s sister (female relation) in the context of both Isaac and Rebecca having the same forefather Thara; Isaac via Abraham and Rebecca via Nachor (refer to Genesis 11:27-32 plus 24:15 and 24). 

The lineage of the Christ was via Abraham and Isaac, and so it was necessary for Isaac to follow God’s direction revealed to him on how to stay alive along with Rebecca his wife. 

Isaac became (came to pass to be) a lot of chronological time there (many days in that location). After bending alongside (causing to move into position beside, by-the-side-of or nearby the object with his head bent forward intently peering or looking) Abimelech the king of Gerara saw (the royal ruler over the area of Gerara perceived, saw to the end of perceiving and knowing with his mind [the Hebrew text has “Philistines” instead of “Gerara” as verse 1 above]) through the window Isaac playing with Rebecca his wife (amusing himself with her in the good sense of the action of mutually and willingly playing as husband and wife caressing each other). 

But Abimelech called (invited, summoned) Isaac and said to him... 

	“Consequently indeed she is your wife (emphatically, surely in correspondence to what I saw you doing, you are married to her);  	why is it that you said, ‘she is my sister’?” 




And Isaac said to him, “I said (the reason why is that I said to myself), ‘for lest-perhaps I may die because-of her (whether or not at some time, whether it may happen or not that my life would end on account of her)’.” 

But Abimelech said to Isaac, “Why did you do this to us (what was the reason for you to perform this)? 

	A small interval of time (it could happen that in a little time, shortly) 

	someone of my genus (decent, kind, race, class, sort of being, lineage [the Hebrew text has ‘people’ instead of ‘genus’]) 

	was caused-to-sleep with your wife (to lay down in bed in company and association with her, in the sense of having sexual intercourse with her) 

	and you led lack-of-knowledge on us (you are returning the effects of a lack of personal knowledge against us, you are causing to direct, conduct, convey down on us the effects of ignorance or unawareness thereby making me and all belonging to my domain answerable for it).” 


In order to ensure that no wrongdoing was performed by Abimelech and his people against Isaac and Rebecca, he arranged-together with all his people (he caused the state of putting or setting in order in conjunction with every one of his people, the mass or group of people collectively as one unit, one united assembly) saying... 

	“Every-person touching this man or his wife (all/everyone applying himself to Isaac or Rebecca his wife, in the sense of coming close and fastening himself to Isaac to harm him or to Rebecca by grasping hold of her and thus experience her in a sexual manner [the Hebrew word for ‘man’ is ish emphasizing the individual male human-being and the word for ‘woman’ is ishsha – the male and his female, the pair]) 	will be liable of death (caused to be held-in or made-subject pertaining to the consequences of that action resulting in death, the end of his life).” 




Note: As in verses 1 and 8 above, the Greek verb ginomai is used many times, which can be translated into English as “to become” or “to come-to-pass” or “to come-into-being” depending on the context so as to communicate its meaning in English – therefore it is not always possible to translate it the same way for all usages. The basic meaning is that what the verb is referring to in a sentence was not this way prior to that time but it became this way.

[Reference: Genesis 12:10-13, 20:2.]


Verses 12-17:

.12But Isaac sowed in that earth and he found in that year yielding-a-hundred barley; and (the) Lord blessed him, .13and the man was heightened and advancing. He used-to-become great until where he became vehemently great, .14and there became to him animals of sheep and animals of oxen and many tilled-fields; but the Philistines were jealous-against him. 

.15And all the wells which the servants of his father dug in the time of his father, the Philistines fenced them in and they filled them of earth; .16but Abimelech said towards Isaac, “You must go-away from us because you became vehemently more-able of us.” 

.17And Isaac went-away from-there and he disunited in the valley of Gerara and he dwelled-down there. 


Isaac sowed seed in that earth (land, ground) and he found in that year (he came-upon and received what God offered to him during that growing season) yielding a hundred barley (bearing a hundredfold of barley, which was a type of grain used for food [the Hebrew text includes the word “measures”] – he harvested 100 times the amount of seed that he sowed)... 

	and the Lord blessed Isaac (He spoke well of him so as to cause him to be in the state of being blessed; whom/what God speaks well of receives the blessing, it comes to pass for the recipient, what is spoken by God happens to the recipient which is good for him/her/the-situation [in the Hebrew text the word for “Lord” is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created] – He spoke words that are well/good to and regarding him),  	and the man (referring to Isaac as verse 11 above) 

	was heightened (elevated, lifted high, exalted [the Hebrew text has “made-great” instead of “heightened”]) 

	and advancing (he was going before, ahead or in-front of other people [the Hebrew text has “walking he walked” instead of “advancing” emphasizing his continual progression]). 




During that past time, historically, Isaac was continuing to become great (large in magnitude, importance, measure, degree, estimation, quality, etc) until the time when he became vehemently great (to a great extent, very much), and there became to (for, with) him animals of sheep and animals of oxen (cattle) and a lot of tilled-fields (cultivation, husbandry [the Hebrew text has “service” instead of “tilled-fields” referring to his group of household servants, those who also believed what God said regarding the Christ])... 

	but the Philistines were jealous-against Isaac (they were in the state of being zealous having a boiling or vehement passion in the bad sense and therefore were very-much against him). 


Also, all the wells (every one of the pits, deep holes dug into the earth) which the servants of his father (Abraham’s servants; the word translated “servants” here could also be translated “children” meaning that they were as children in a very close relationship and his servants from the work/service relationship viewpoint) dug during the chronological time of his father (when Abraham was still alive [the Hebrew text has “days” instead of “time” and it includes the name “Abraham”])... 

	the Philistines fenced them in (they caused the state of them being stopped, they shut-up, hedged-in, enclosed the wells so as to inhibit Isaac and his household from using them – not by building fences around them but by the method explained in the following phrase)  	and they filled them of earth (they caused the state of filling them up with enough earth [the Hebrew text has the word “dust” instead of “earth”]); 



	but Abimelech said towards Isaac, “You must go away (it is imperative that you depart) from us  	because you became vehemently more-able of us (you came to pass to be comparatively more capable, dynamic, having more able-power, more ability to a great extent, very much).” 




Abimelech continued to endeavor to do what was best for Isaac and his household so as to keep them safe. 

Isaac departed from that location and he disunited in the valley of Gerara (he and his household loosened down as one from another in the sense of lodging in the flat low-lying land in the area of Gerara [the Hebrew text has the word “torrent” instead of “valley” referring to an area with a river bed which would have flowing water as a result of rainfall]) and he dwelled-down there (inhabited, permanently dwelled, settled-down in that location). 


Verses 18-22:

.18And Isaac again dug the wells of water which the servants of Abraham his father dug and the Philistines fenced them in after Abraham his father dying; and he named-on them names according to the names which Abraham his father named. 

.19And the servants of Isaac dug in the valley of Gerara and they found there a well of living water; .20and the shepherds of Gerara fought with the shepherds of Isaac asserting to be their water; and he called the name of the well: Unrighteousness, for they treated him unrighteously. 

.21But Isaac having lifted-away from-there dug a different well but they used-to-judge also concerning that; and he named the name of it Enmity. 

.22But having lifted-away from-there he dug a different well and they did not fight concerning it; and he named the name of it Space, saying, “For-this-reason-that now (the) Lord widened us and He increased us on the earth.” 


Isaac again (a second, another, further time, once again) dug the wells of water (the pits, deep holes dug into the earth which contained water [in Hebrew the word “water” is always in the plural form – waters]) which the servants of Abraham his father dug and the Philistines fenced them in (as verse 15 above [the Hebrew text includes “in the days of”]) after Abraham his father dying (following the time of his death, after his life ended)... 

	and Isaac named-on them (he called them, put the names on those wells identifying and designating them as his father’s wells)  	names in accordance with the names which Abraham his father named (Isaac did not change their names [the Hebrew text omits “Abraham” from this phrase]). 




Also, the servants of Isaac (those who were as his children in a very close relationship and his servants from the work/service relationship viewpoint) dug in the valley of Gerara (as verse 17 above) and they found there a well of living water (they located in that place a pit, a deep hole dug into the earth which containing flowing water)... 

	and the shepherds of Gerara fought (battled, combated)  	with the shepherds of Isaac 



	asserting (affirming, saying repeatedly) that it was their water (it belonged to them [the Hebrew text reads: saying, “The water is ours”]);  	and Isaac called the name of the well (he gave it the following name in order to designate and describe its distinguishing and distinctive constitution, character, quality, workings, etc): 

	Unrighteousness (unjustness, injustice, what is not right/just but is wrong [the Hebrew text reads “Esek” which means “dispute” instead of “unrighteousness”]),

	for they treated him unrighteously (they caused to wrong him, they acted unjustly towards him [the Hebrew text has “disputed” instead of “treated-unrighteously”]). 




Shepherds are people who take care of and protect the flock or herd of animals; they exercise the whole office of a shepherd which involves not only feeding them, but also leading and guiding and guarding, etc. 

But Isaac, after he lifted-away from there (actively took and carried himself and those with him away from that location [the Hebrew text omits this phrase]), dug a well of a different kind/sort but during that past time, historically, the shepherds of Gerara were continuing to judge (they were making decisions as to usage [the Hebrew text has “fought” instead of “used-to-judge”]) also about that... 

	and Isaac named the name of it 

	Enmity (active hatred, opposition, and hostility [the Hebrew text reads “Sitnah” which means “being adversarial / behaving as satan”]). 


But after Isaac lifted-away from there (actively took and carried himself and those with him away from that location [the Hebrew text has “departed” instead of “lifted-away”]) he dug a different well and the shepherds of Gerara did not fight about it with Isaac’s shepherds... 

	and he named the name of it 

	Space (an open area, a distance that is free from obstruction [the Hebrew text reads “Rehoboth”]), 

	saying, “On account of this reason that at the present time  	the Lord widened us (He caused the action of broadening or extending us [the Hebrew text has the verb form of Rehoboth – He gave us a spacious area, plenty of room; also the word for ‘Lord’ is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]) 

	and He increased us (augmented, grew, expanded us, as bearing fruit) 

	on the earth (land, ground).” 





Verses 23-25:

.23But he ascended from-there on the well of the oath; .24and (the) Lord was seen by him in that night and He said, “I am the God of Abraham your father; you must not be fearful for I am with you and I blessed2 you and I will multiply your seed because-of Abraham your father.” 

.25And he built there a sacrificial-altar and he called-upon the name of (the) Lord to-himself and he pitched there his tent; and the servants of Isaac dug a well there.


After a period of time Isaac ascended (went up, mounted, traveled eastwards to higher elevation) from that location (described in verse 22 above) on the well of the oath (to the area of the pit, the deep hole dug into the earth where the oath was made, recorded in Genesis 21:27-31 and 26:31-33; this phrase could also be translated as the location known as Beersheba). 

At the well of the oath the Lord was seen by Isaac (He presented Himself as a seen-object not detailed in the text to be perceived with Isaac’s eyes and known by him; referring to the way that God chose to communicate with him [in the Hebrew text the word for “Lord” is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]) during that night (at nighttime) and He said... 

	“Emphatically I am (in Greek there is a definite word for ‘I’ plus the verb meaning ‘I am’ giving emphasis – I Myself am)  	the God of Abraham your father (God is the First, Superior or Ultimate One, the One Who has power, executes judgment, and emanates what He is, His power and light; Abraham’s God – from God’s viewpoint [in Greek the noun is Theos; in the Hebrew language this word is a plural noun adding emphasis to His superiority in all words and actions; Elohim, the Creator in relation to His creations; He should be acknowledged to be in the highest position of all]); 



	you must not be fearful (it is imperative that you do not have fear, don’t be afraid; this verb expresses the Lord God’s intention, will, volition in this situation and therefore it is used in the imperative sense) 

	for I am in company and association with you 

	and I already blessed you and continue to bless you (I speak well of you so as to cause you to be in the state of being blessed; whom/what God speaks well of receives the blessing, it comes to pass for the recipient, what is spoken by God happens to the recipient which is good for him/her/the-situation – I speak words that are well/good to and regarding you) 

	and I will multiply your seed (I am causing to fill you into fullness now, and the effects of the multiplication will come to pass and increase to/for your offspring in the future)  	on account of Abraham your father (refer to verses 2-5 above [the Hebrew text reads: by reason of Abraham My servant]).” 




In that location Isaac built a sacrificial-altar (he edified, erected, constructed an altar on-which to offer sacrifices to God according to His instructions) and he called-upon the name of the Lord to-himself (he invited the Lord to himself by turning appealingly towards Him [in the Hebrew text the word for “Lord” is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created])... 

	and he pitched there his tent (he fixed, fastened, firmly stuck, set-up, erected his covering or sheltering structure in that location);  	and the servants of Isaac dug a well there (nobody disputed with them about it).




In verse 24 God said that He is the God of Abraham who was Isaac’s father. However, God is NOT the God of dead-people (not even dead Abraham) – but God is the God of people who are living and therefore Abraham must be made alive again at a future time in order for God to be truthful in what He said; God was not lying! God is the God of those who are living (alive) to/for/with/by God. 

Physically dead-people do not have soul-life or holy spirit-life, they are dead. God is not the God of dead-people. When God said, “I am the God of Abraham” He was NOT saying that He is the God of dead Abraham, since it was a truth and fact that Abraham was dead at the time when God spoke this to Isaac, and














	“In order that what (for what purpose and result) did you come (go) towards me,  	but emphatically you hate me (in Greek there is a definite word for ‘you’ plus the verb meaning ‘you hate’ giving emphasis – you yourselves have active ill-will against me)

	and you apostled me away from you (you sent me forth/away causing me to be in the state of being on a specific mission or assignment which was separated or apart from you, as verse 16 above)?” 





	‘A cursing must come to pass (become, happen, occur; this verb expresses their intention, will, volition in this situation and therefore it is used in the imperative sense; cursing refers to what would happen as a consequence to someone who does not do what was agreed-upon in an oath, it is prayer or supplication for something harmful to come to pass regarding a person or situation, an imprecation against someone, invoking something that would be harmful to the recipient if/when it would come to pass [in the Hebrew text the word ‘cursing’ could also be translated as ‘oath’ depending on the context])  	up-among the midst of us and up-among the midst of you (in the middle, between us and you), 



	and we will covenant a covenant with you (the repetition of the same root-word for the verb and noun gives emphasis – definitely we will throughly or thoroughly put/set in place in company and association with you a covenant, we will make a binding agreement with you, which is):  	not to do bad with us (you will not perform or make that-which is contrary to God’s intention from God’s viewpoint, what is a bad thing evidencing badness in company and association with us – as retaliation for anything that we did to you; the word ‘bad’ in this context refers to the outcome or effects done in response to something that Abimelech had performed against Isaac; the Lord God only does good-things according to His Word and Isaac should only carry out what God told him to do about Abimelech),

	as for the fact and cause that emphatically we do not abominate you (we ourselves do not abhor, we are not disgusted, we do not turn away because of loathing or stinking, you are not detestable, revolting, repugnant as the bad smell of vomit or other voiding of the stomach [the Hebrew text has the verb ‘touch’ instead of ‘abominate’ in the sense of not striking or harming Isaac in any way])’;



	and which manner we used you beautifully (in the past the method or mode in which we deemed it to be needful for our purposes to treat you beautifully, we made use of you with a manifested decorous, harmonious and acceptable goodness) 

	and we apostled you out (in the past we sent you forth/away causing you to be in the state of being on a specific mission or assignment outside of, external to our area)  	with peace (in company and association with peaceful wholeness, tranquil harmony, without any strife or disagreement) 



	and at the present time you are blessed by the Lord (by the power of the Lord, He is instrumental in you being blessed; the adjective ‘blessed’ means: good-worded, well-spoken; whom/what God speaks well of receives the blessing, it comes to pass for the recipient, what is spoken by God happens to the recipient which is good for him/her/the-situation [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created] – you receive the blessing from the Lord and so you are in the state of being blessed and you become a blessing to/for other people).” 



	either conditionally between two parties whereby both parties would walk between the killed victims confirming the covenant and demonstrating that each party bound himself to complete his commitments and that he was worthy of death if he did not keep his side of the covenant 

	or unconditionally as by God with Abraham recorded in Genesis chapter 15, the obligation being on God to fulfill this covenant.





	and after they stood-up (were caused to get up, arose from sleep) early in the morning (the interval while light is coming, early in the day, at dawn, sunrise) 

	they swore (they affirmed using an oath making the outcome of what they said dependent upon the sworn oath),  	a man (a member of mankind [the Hebrew word ish is used emphasizing an individual male human-being] – in this context referring to Isaac particularly but including all of his household) 

	with/to his neighbor (someone who was near him [the Hebrew text has “brother” instead of “neighbor”] – in this context referring to Abimelech particularly but including all of his household), 



	and Isaac apostled them out (sent them forth/away causing them to be in the state of being on a specific mission or assignment outside of, external to his area) 

	and they were departing (going) away from him  	with salvation (in company and association with the state of being made-safe to God from sins and their consequences, from destruction [the Hebrew text has “peace” instead of “salvation”]). 






	because-of-this (on account of this, for this reason) 

	the name for the city (the walled or fortified town) is  	“Well of an Oath” (the pit, deep hole dug into the earth, pertaining to making or taking an oath which has a lasting action and result [the Hebrew text could be translated as ‘well of seven’; it transliterates as Beersheba, as verse 23 above and Genesis 21:32]) 

	until the today day (continuing up to, for as long a time to this very day, specifically today, the present time; referring to the time when this record was written). 












	Judith (or Ioudin; she was also given the name Elibema according to Genesis 36:2 and 25)  	the daughter of Beer the Chettaios (Beer or Beeri also had the name Anah according to Genesis 36:2 and 24 and he was a Chettite or Hittite), 



	and Esau also took Basemmath (or Bashemath, Basmath; she was also given the name Ada or Adah according to Genesis 36:2)  	a daughter of Ailon the Evaios (Ailon or Elon was an Evite or Hivite [the Hebrew text reads Hittite instead of Hivite; the group known as Hittites usually included the Hivites]); 
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